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P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

Pg: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production ave les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére

P11: Produit n'est pas adapté & le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P12: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P13: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardezla proprété et pvotéfez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantite inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type, sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation
du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée & partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik

MONTAG!

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische veranderingen
gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product kan aan%esloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Product goed voor ingvan wentilatie. ingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt
komen met warm wordenen delen van het product.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde Iemgeramur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van
product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Kontrol van alle elementen van belichtings
systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: LED lampe.

PA: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Gebruiken a%\een binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved. Read
the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
tofirst use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the
product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g.
dust, water, maisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Do not use chemical detergents. The inspection of
all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective ircuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating,

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P11: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively callect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
g’godsv The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk fiir die in
MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elekirischem Schlag fiihren
Technische Anderungen vorbehalten Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversor%ung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u
wahren, Montaé;eS[hema‘ s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift
werden. Die maximale Belastung nicht iiberschreiten: s. Abbildungen. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt
mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem
Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung
gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Maximale Leistung

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines usalzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren anschlieft

P7: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

und aur

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P11: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden

P12: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P13: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerfa(kungsabfa\\e,

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkle Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontakieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 7u Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der inzufiihren - die
aktuelle Veersion zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre

éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Produit peut étre branché au

réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energle définis par la loi. Avant la premiere mise en marche il faut

s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.

(orhdonf? de connection doivent étre conduits et disposés d‘une maniére & rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se

réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le

produit. Assurer 'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir

éteint le produit: voir les images. Utiliser dans e produit les sources de lumigre auxcara(ténsngues indiquées dans le mode d'emploi. Produit

a alimenter a ['aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux

conditions défavorables par exemple : poussire, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. On ne

peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Il est recommandé de contréler i tous les raccordements et les éléments du systéme

d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale.

P3:Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: 1ére classe Produit oll la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

zup‘pléméma\res sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
alimentation.

P10: Confor ertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P11: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing ijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versamehn% van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
formvan verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die n dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che ilfissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il
carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. £ necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del
prodotto soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
easciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. ved illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri
specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o1l campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non
utilizzare detergenti chimici. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5:1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe | Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con

u‘herion ;ﬂiSUVE disicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P11: Al prodotto non & ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.

P12: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Frodom possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Informazioni sui punti di raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulterior informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili al indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA
non si assume alcuna responsabilita per le ct scaturenti dall’ delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przezaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfacenia przewodu ochronnego grozi porateniem pradem elekirycznym. Zmiany techniczne
1astrzetone. Preed pnﬁ/slqp\emem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia
Wiszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegolng ostroinosc. Schemat montaiu: patrz lustracje. Wyrob mode byc
praytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Nie przekraczac maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje. Przewody
praytaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposob, aby uniemotliwi ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. W wyrobie moina stosowa energooszczedne frddia Swiata.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konsenwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CayScic wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie zakrywac wyrobu.
Tapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrob moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wymiane zrodfa Swiatta wykonac po wystygnieciu
wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrddfa $wiatta o parametrach podanych w instrukeji. Wyréb zasilac wyfacznie napieciem
‘mamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgod, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp. Nie uiywac chemicznych Srodkéw czyszczaeych. Zaleca sie kontrole
poprawnosci wszystkich potaczen i elementow systemu oSwietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LED.

PA: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Klasa | Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieceristwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P7: Ochrona przed ciatami stafymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej rddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcjiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P11: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P12: Wiyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P14: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryanego i elektronicznego. Wiyrobdw tak oznakowanych,
pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Zuiyty sprzet moie zosta rwnie:
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Informacje na
temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europe{)sk\q.
W przypagku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UV\\/IAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elekirycznym, obraieri
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
wwww.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA
1astriega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

. . L
URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiiti v domacnosti nebo k podobnému pouiif.

MONTAZ

Vrobek md bezpecnostn svorku, Absence ochranného vedeni mie vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické amény wyhrazeny. Pred
zahdjenim montate se seznam s navodem. MontaZ by méla provadét opravnénd osoba. VeSkeré cinnosti provddét pfi vypnutém napdjent. Je nutné
dodriet ostrafitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Virobek mize byt pf\f)olen K takové napéiect sit, kterd spliuje standardn akostni normy podle
predpisd. Pred prvnim pouitim se ujisit, zda mechanické pripevnén a elektrické pripojentjsou sprdvné provedené. Neprekratovat maximlni ykon
aatitent: vz ilustrace. Napdjeci vedent nuto vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch casti vjrobku, které se nahiivajf.

FUNKCNI VLASTNOST

Vijrobek poufvat uvnitf mistnostf. Ve wrobku lze poufivat tisporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je virobek odpojen od droje napéti a a wystydne. Cistt wjhradné Jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakrjvat vjrobek.
Zajistit volny prisun vzduchu. Virobek se nesmi pehfavat nad dopusténou teplotu. VWménu svételneho zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz

ilustrace. Ve vjrobku poufivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. VKrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Virobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujc atmosféra,
pdry nebo chemické vjpary atp. Nepouivat chemické istici prostredky. Doporucuje se kontrolovat sprévnost viech spojeni a prvkii systému
osvétlen,

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence

aximalni wkon

mpa LED.

tice / objimka

: ijrobek splfiuje pozadavky nafizent Ewropské unie (EU)

P6: Trida | Vjrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajiStuji dodatecné bezpetnostni prostredky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k nému je nutné pripojit ochranné vedent stalé napdject instalace.

P7: Ochrana pried stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

: Pouivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimaIni vzdalenost jakou miie mit svételny kryt (zdiroj svétla) od mist a osvétiovanych objektl

P10: Prohlaent o shod€ potvrzuiict kvaltu vjroby s pfijatjmi standardami na tzemi celnf unie

P11: Vrobek nenf vhodné prikrjvat termoizolacnim materidlem.

P12: Wyrobek splfiuje pofadavky predpisi platnjch ve Velké Briténii (UK).

P13: Vyrobek splfiuje pozadavky technickjich predpisi platnjch na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme poobalovych odpadkd.

P14: Toto znaCeni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotiebovaneho elektro zborl. Takto oznacené vjrobky nelze wyhazovat spolu s jinjmi
odfadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt avI&st zracovavany,
utilisovany, niceny. Spotfebované zboil mie byt také predano prodejd, v pfipadé nakupu nového produktu v mnodstui nikoliv vétsim nefli nové
2boif tého druhu. linformace o mistech sbéru takovjch produkti poskytuii mistnt dfady anebo prodejce tohoto boi. Ve uvedend pravidia se
tykajf oblasti Evropské unie. Vjinych statek je nutno drzet se predpisu tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
wyrobku. .

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynd tohoto névodu miife zapFicinit pozér, oparen, zranénielekm(k{’m prouden, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o wjrobcich zna(k( Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody viniklé ndsledkem nedodriovani
pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urgeny na pouitie v domécnosti a na vieobecné poutitie.
NTAZ

Vjrobok je whaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodita hrozf drazom elektrickjm prddom. Technické zmeny st
wyhradené. Pred pristipenim k montddi sa obozndmte s nivodom. Monté by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky Gkony vykondvajte
pri vypnutom napéjan. Zachovajte avldStnu opatrost.
Schéma montdZe: pozri obrazky. Virobok sa me zapajit do elektrickej siete, ktord splia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pred
prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekrického prepojenia. Nesmie sa prekrocit maximélny prikon: pozri
obrdzky. Pripojné vodite samusia byt vedené tak, aby sa zabrnilo ich kontaktu s zahrievajlicimi sa prvkami vjrobku.
FUNKCNE VLASTNOST
Vijrobok na pouitie vnitri miestnosti. \io vjrobku moino poutit svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wrobku. Citite len jemnou a suchou tkaninou. Viirobok nezakrvajte. Zabezpette volny
prisun vzduchu. Vyrobok sa mde zahrievat do zvySenej teploty. Vmenu zdroja svetla prevedte po vychladnu vjrobku: pozri obrdzky. Vo wjrobku
pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode. Viirobok napéjajte vjlutne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmeds
Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom,
chemické vypary alebo emisie apod. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Odpordca sa skontrolovat spravnost vetkych pripojov a prvkov
osvetlovacieng systému. L
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
laximdlny vykon.
mpa LED.
tica / objimka.
robok splfia poziadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).
P6: Trieda | jrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladne] izoldcie, pouiitim dodatocnjch
bezpetnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napdjania.
P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
: Poudivat iba v interieroch.
: Symbol znamend minimalnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjch miest a objektov.
P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej inie
P11: Vjrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.
P12: Vyrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britdnii (UK).
P13: Wrobok splia poziadavky technickych predpisov platnjich na Ukrajine.

CHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na €istotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronickej techniky. Takto omacené vjrobky sa
nesmej, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obytajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto yrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizice. Opotrebovand technika mate byt tiez
vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wjrobku v mnostve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Informacie o
miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Tieto z2dsady sa tykajd Gzemia Eurdpskej dnie. V pripade injch
krajin dodriujte prdvne regulacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribGtora ndsho vjrobku na danom Gzem.
POZNAMKY / POKYNY
NedodZiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvzniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm prédom, telesnjm drazom a dafsfm hmotnjm
a nehmotngm Skodam. Dodatocné informdcie o vyirobkoch znacky Kanlux sG dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovedno za
ndsledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu
je moiné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felnaszndlhato haztartdsban és az dltaldnos rendeltetésii megyildgitashoz
SZERELES
Atermék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/ véddéri Sddvereték ka hidnya villamos dramiltést okozhat. Miszaki
valtozds fenntartva. A szerelés elit olvassa el a szerelési dtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapesolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds ovatossagot igényel! Telepitési lefras: lasd: dbrdk. A termék kapcsolhato a jogszabalyban
meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhald Az els6 haszndlat eldt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
sszekotés megfeleldsségét. Ne [épje tdl a megterhelés maximalis tefjesitményét; Iasd: illusztraciok. Az 6sszekotd vezetékeket gy kell vezetni, hogy
ezek ne érintsek a termék athevilo elemeit.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termékben az ener r
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. A terméket
lefedni tilos. Biztosftsa a levegd szabad eljutésdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hdmérsékletre. A fényforrdst csak a termék lehiilése
utdn szabad végeani: Idsd: dbrdk. A termékben csak az utasitasban megadott parameéterekkel rendelkez6 fényforrdsokat szabad alkalmazni. A termék
Kizdrolag névieges festilltséggel vagy a megadott fesziliségek korével tapldlhatd. A termék kedvezdtlen kdrnyezeti kirilményekben - por, viz,
rezgések, robbandsvesiély, vegyi eredet(i gz vagy fist, stb. - nem hasznalhatd. Tilos a vegyi tistftdszerek hasindlata. Javasolt a vildgftdrendszer
valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellenorzése. .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

- Maximalis teljesitmény.

j / foglalat.

P5: A termek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

PG | osztaly Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivil k\ei;ész(té biztonsagi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegésztg
b\ztonsa’%\ aramkor, amelyhez kagrso\ni kell az &llandd dramellatasi installaci6 biztonsagi vezetékét.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

ak beltéri haszndlatra.

P9: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a
kiizott.

P10: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti minségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany
P11: Atermék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.
P12: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysé I
P13: Atermék megfelel az Ukrajnaban
KORNYEZETVEDELE
Ugyeljen a tisztasdgra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szelektiv gyijtése. .

P14: Eza jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elekironikus berendezés szelektiv gyijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatck ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kbmyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat igénylik. Az elhaszndlodott berendezést az eladéja s kdteles atvenni az ljl
ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténG vasdrldsa esetén. Informaciok a gydjtot kozdan a helyi hatdségoktd
vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphaték. A fenti szabélyok az Eurépai Unid teriiletén érvényesek. Mds orsza'% esetén az adott orszdg
terilletén hatlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mékd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jdrhat. Tovabbi informécio
a Kanlux termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal felelGsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsdnak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médosftdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utiizdrii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemad de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari tehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentdril. Trebuie facutd atenfja mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Produsul poate fi conectat la refea, care sd
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurafi-va d o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. A nu se depdsi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Conexiune prin cablu ar trebui s& conduca in asa fel incat s fie
imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy - eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Anu se
acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana |a temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumin poate fi
efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificatd in instructiunea. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind
condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Nu
folositi detergenti chimice. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

terea maxima.

mpa LED.

clu / corpul.

: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa | Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mésuri de securitate suplimentare sub
forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei fixe de alimentare.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

ilizafj numai in interiorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU!

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P14: Aceast eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenii, nu avelj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse Fo[ fi daundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat
la vanzatorul, atunci cand achizifjoneazd un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acela fel. Informafile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor ri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in {ara. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA i rezerva dreptul de
introducere a modificérilor in instrucfiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez viljucitv zaﬁﬁwlneEa kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio
preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvahﬂkao{‘e Montaio naredite pri \zk\LuEenem napajanju. Bodite pri
montafi patfjivi. Shema montaze: glejte lustracije. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, kiso
v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkfjucena v elektricno instalacijo. Ne
smete prekoraiti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.



Prikljucne kable morate indtalirati in razmestiti, na takSen natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za itenje uporabIL jajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
zakrivati pm'\zvuda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite
Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametri, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod
napajati samo imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
Erah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Priporocamo
ontrolirati pravilno delovanje vseh spojevin elementay, ki sestavljajo osvetlitven sistem.
OBJAS ITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
1: Nazivna napetost, frekvenca.
PZ Maksimalna mot.
P3: LED svetilo.
P4: Driaj / flansa
PS: Proizvod Je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: 1. razred Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zastitni
tokokrog, do katerega e treba prikljucit z83tni kabel iz stalne napajalne opreme.
P7: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vej kot 12 mm.
P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P9: Oznacitev pomeni minimalno odda\]enosl ki jo mora imeti svetilo (ixvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.
P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P11: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.
P12: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P13: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

Skrbite za naravno okolje in Cistoto. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obiajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Te
regulacije se titejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drZavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacile o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / USNON3BAHE

TpozyKT NpegHasHayen 3a U3non3aHe B JOMALIHN CTONAHCTB U 06UI0 NpeHasHaUeHHe.
MOHTAX

TpozyKra NpUTeXaBa 3aLTeH KOHTAKT/knema. OT NMMICa Ha BKTKOYeH 3alLjATeH Kaben MOXe A3 e MonyuH TOKOB YAap.

TexHueckit rIpoMeHH 3anaseHit. MPeAN MOHTaX Aa Ce NpoYeTeTe MHCTPYKLNSTA. MOHTaX C1e/18a /3 € U3BbPILEH OT MLie NPATEXABAILO COTBETHI

paspeluenws. Besiko Aelicraite 43 ce U3BbPILBA NP U3KAIOUEHO 3axpaHBaHe. Tpatsa Aa ce MpeAnpyeene (eLiManKi rpitu. Cxema Ha MOHTax

BIX NYCTaLYK. TIDOAYKTLT MOXe Aa Obje BKAIOYEH KbM enekTpiyeckara Mpexa, KOSTO OTT0BapA Ha CTaHApIH 33 KaueciBo Ha eHeprisra

Onpesenerit 0T 3aKOHOAATeACTBOTO.

Mpeawt Mspsa ynoTpeba ysepere Ce, Ye MeXaHN|HOTO MOKTVPAHe W enexTpU|eckala BPb3ka (a NPaBMAHH. /13 He e NpesLuaBa MakcIManHara

MOLIHOCT Ha HaT0BAPBAHe: BIfK MKOTpALK. Kabenu 33 Bpb3ka TPAGBa A3 Ca MPOBEACHY N0 TaKbB HaUMH, Aa (& MIPEACTBPATH KOHTAKTa UM CTonAuTe

Yacrn Ha MpogykTa.

SOYHKUMOHATHUN XAPAKTEPUCTUKA

Jla ce M3non3Ba NpojyKTa BIPE B NOMelLeHIsTa. B OAyKTa MOXE Aa Ce 13101383 eHEPTOCNECTABALIM U3TOUHULW Ha CBETAUHA.

MPENOPBKIN 3A EKCM/TIOATAL S / KOHCEPBALIWA

J12 & KOHCEDBIPE DU V3KNI0UEHO 3aKaHBaHe 1 Lyef OXNaXaHe Ha NPOZYKTa. /la Ce NOUMCTBA CaMO C ACAMKATHY M Cyx¥ ThKaKM. [la He (e 3akpyea

npogykta. Jla ce ocurypu cBo6OAEH AOCTbN A0 Bb3ZYXa. MPOAYKTLT MOXe A3 (e Harpee A0 NOBULIRHa TeMnepaTypa. CMAHATA Ha UTOYHMK Ha

(BETIMHATA 3 (e I3BbPLIBA (e} OXKNaXZaHe Ha NPOAYKTA: BUX WKOCTPaLMM. MPOAYKTLT TpAGBA A Ce W3NON3BA C NOCOHEH B MHCTDYKUMATA

U3TO4HYIK Ha CBETAMHA. J1a Ce 3axpaHBa MPOAYKTA CaMO C HOMUHATHO HANPEXeHHe 11K OMPeeneH ManasoH Ha 3AeHn Hanpexenns. [la He e

U3M0/383 MPOAYKTA Ha MACTO, KBETO UMa HEBAArONPUSTHI YUIOBHS Ha OKONHATA CPeAa, Hanp. MPax, BOAA, BAAra, BUBPALM, eXCTI03MBHa

aTMOCePa, V3N3PEHIS WM XUMUYECK UM U AD. /13 He Ce U3NO3BAT XUMIUYECKN NIOUNCTBAILM NpenapaTk. [TDenopLUMTenHo e A3 ce NposepH

BEPHOCTTa Ha BCHUKH BPb3KM 1 ENEMEHTH Ha OCBETHTENIHaTa CHCTeMa

OBSACHEHUE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALM U1 CUMBOIN

P1: HomMHanHo Hanpexerue, yecora

P2: MakcumanHa mowHoa

P3: flamna LED.

P4: Lokwn / Matpo

P5: TIpogyKTT € B ChoTBeTCTBYe ¢ MpekTusuTe Ha EBponelickust Cbio3 (EC)

P6: Knaca | MpogykT, B KOifT0 3a 3alLuTa CpeLly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTA U30MaLys, OTFOBAPST AOBAHMTENHM MEKY 33 CTypHOCT N0 GopMa

Ha OMBAHMTENHA 3aLMTHa CXeMa, KbM KOSTO TPA6Ba 4a Ce BKAI0UM 3aLLUTeH NPOBOAHUK Ha MOCTOSHHa 3aXDaHBalLa MHCTaNALMS.

P7: 3auya cpety T8bPAV Tena ronemi Hajs 12 Mu.

P8: W3non3saifre camo BLTpe B NoMeLjeHUATa.

P9: CUMBOTT 03434383 MUHVMATHOTO Pa3CTORHYIE Ha OCBETHTEAHOTO TAND (HETOBUTE W3TOYHILIM Ha CBETINHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NPEAMETH.

P10: CeprdukarsT 3a COTBETCTBME NOTBLPXAABA KA4ECTBOTO Ha TaHEAPTH Ha Ha Munueckng Coio3

1: MOZYKTST He & NOAXOASLY 32 NOKPHBGHE C TEPMOM3ONALIMOHEH MaTephan
P12: TIPOZYKTBT OTr0BAPS! Ha M3MCKBAHMSTA Ha JeficTBaLy BbB (

PB [1POAYKTLT OTTOBAPA HA U3MCKBAHNSATA HA TeXHMUECKWTE PerNlaMeHTH, NPUIOKUMMA BYKpamHa

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

M1a3v ywicToTata i okonHata cpesa. Npenopbusame PasaensHe Ha oTabLTe O ONakoBKMTe.

P14: Tosa 03HaveHue N0ka3sa HeobX4MMOCTTa OT Pa3fenHo CbbVpare Ha OTNabL OT eneKTPHUECKO W eNeKTpOHO 06opyBare. HasHauert no

T03/1 HaUUH MPOAYKTH, MO 3M1axa OT 171068 He MOXETe Aa U3XBLPIATe B 0ga 38 06MKHOBEH GOKYK 3aeHO C Apyri oTabLy. Tesn npoykTu

worat fa ﬁwr BPEAHI 33 OKONHAT (PEAA U YOBELLKOTO 34PaBe, Te e HYXAAsT or cnewantin dopwyt Ha obpabotka / ononsoTeopsBaHe /
Vstoujeko ofof MOXE CblLI0 4 GbAe BbPHAT0 Ha NP04aBaYa, NP 3akynyBaHe Ha HOB MPOYKT B pasmep He

10-rONSM 0T HOBOTO 06opyBaHe, 3aKyMeHO B ChlLWS B, 33 UHGOPMALIA 33 NYHKTOBeTe 3a CbHpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABST MeCTHUTe BAaCTH

WM ThProBML, Ha Takosa 0bopyasae. Test NpaBina Ce OTHACAT 3a paidoHa Ha Esponelickus Cbios. B Cnyuaii Ha Apyri Tpaki Chegga Aa e npunarar

33KOHOBMTE Pa3Nopes6u B (una 8 UpaHaTa, Hpeﬂopweame BY 4a ce (BbPXETe C Hallus AMCTPOYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3eHa fbpXasa.

KOMEHTAPI / PEAJI0X

Hecnassane Ha npenopbKUTe Ha Ta3it MHcrpwa MOXE 2 AOBEAE HaNp. 0 N0XAP, NONapeHe, eEKIPHYLCK/ LIOK, GHEHeck TDaBl 1 ApyTH
wer. [l dop 33 MPOAYKT Ha MapKkata Kanlux a Ha pasnonoxeHwe Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HD(M QTTOBOPHOCT 3 MIOCTACTBUSTA MPOM3THHALLY OT HeCTla3Baxe Ha PeropbKHTE Ha Ta3it MHCTDYKLMS.

Oupwa Kanlux SA 3anassa npasoro cit 3a BbBEX{3He Ha NPOMEHN B MHCTDYKLINSTA - aKTyanHata BEPCAS € JOCTLIIHA 33 UTEIMSHE B UHTEPHeT Caifra

www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHVE / NTPUMEHEHUE
VI3jie/ime npejiHasHayeHo 45 MpMeHeHHs B AOMALIHeM X03sicTee n A1 06Liero ynoTpebneHus.
YCTAHOBKA
K V3AeNNI0 Npunaraetcs EMbIHKa/}aI.I.MTHbM (e OT[‘/T(TBV\E (OBAVHEHNS 3aWWTHOrO NPOBOAA YrPOXAET NOPAXEHUEM 3NEKTPU4ECTBOM.
TexHudeckie M3MeHEHNs 3acekpedenbl. Mpexge, dem MpUCYNUTb K YCTaHOBKE, CIEfyeT NO3HAKOMUTLCR C MHCTPYKLWedt. Wsgenue JonxHo
3aMOHTMPOBATb IMLLO C COOTBETCTBYIOLMMY NpaBamit. Besueckue AeiicTais Cnesyer NPOBOATL NpH BLIKTIOHEHHOM NifTaHk. Cnegyer cobniogat
0C06y0 0CTOPOXHOCTL. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UNIOCTPaLIIO. V13aene MOXeT ObiTo NPUCORAMHERO K NMTaioLIeli CeTu, KOTOpas UCNoAHSET
KauecTseHHble CTaHAapThl SHEPIVM, YTBEPX/eHHble NpasoM. lepes NepBbiM ynoTpebnenyieM W3ienus Ciefyer NPOBEPHTL MexaHUeckoe
KpenneHme 1 31eKTpieckoe CoeuHeHite. He NpesbiLlaTb MAKCUMATbHY0 MOLHOCTb HATpY3KH: CMOTPETs WMKTTPALM. [PHCORAMHITENEHble
NPOBOAA (NEAYET NPOBECTH TaKUM oﬁpazoM, 4T06b1 (AieNaTb HEBO3MOXHbIM WX CONPUKOCHOBEHWE C HArPeBaoLMMICS YaCTAMM U3Jenus.
®OYHKUMNOHA/TbHAA XAPAKTEPUCTUKA
MZAEJME TIPUMEHSETCH BHYTDM HOMEMEHM. B V3A€NMM HeNb3s NPUMEHSTH 3HErPOIKOHOMHBIE MCTOYHNKY (BeTa.
COBETbI MO 3KCMAYATALWW / KOHCEPBALA
YX0/} 33 M3feMEM NDU BLIKNKOUEHHOM NUTaHAK, TONbKO NOUIE TOFO, KaK M3ee OCTbIHET. YUCTMTb UCKIIOUHTENEHO ACTUKATHbIMI 1 CyXMMM
TkaHAMH. He 3akpbigarb u3genue. Obecneuutb cBo60AHbINE A0CTYN BO3AyXa. M13aenve MOXeT HarpesaTbCs A0 NOBbILIEHHOV TeMnepaTypbl. ACTOuHIK
(BeTa MOXHO 33MeHMTb TONbko NOCTe T0r0, KaK M3Aenve OCTbIHeT: CMOTPeTb WAMOCTPaLIO. Vcn0Nb30BaTb MCTOUHMK CBeTa C YKa3aHHbIMM B
VHCTPYKLMA M!ﬂEﬂME TUTAeTCs uct WK YKa3aHHBIM HaNPAKeHHEM. He NPUMEHATL
n3genve B MEGaX C HEBHFOAHHMM YCN0BUAMI OKDYXEHNS, Hanp. Mbiib, BOAQ, B/\a)KHOLTb BV\GpELMM HanpsxexHas awocd}epa XMuyeckue
ncnapeHus Wan rasbl 0 T.4. He MPUMEHATL XUMUYECKUX YNCTALLMX CDEACTB. PEKGMGHAYGT(Z KOHTPONMPOBAHME UCNPABHOCTH BCEX (DEAVIHGHVM n
INEMEHTOB C/CTeMb OCBELIEHUS
OBbACHEHWS MPYUMEHSEMbIX OBO3HAYEHWI 11 CUMBO/IOB
P1: Hanpsixerye HOMUHanbHOE, Yaciora
P2: MakManbHas MowHoCTb.
P3: flamna LED.
P4: Llokonb / narpo
P5: Vi3genue Bbinonksier 1pebosanis upektuea Esponeiickoro Coto3a (EC).
P6: | Knacc B JlaHHOM M3Benuit 3aLIMTHYIO QYHKLWMIO OT NOPAXEHNS 3NEKTPUUECKM TOKOM, KPOMe OCHOBHOI W3OMALWM, WCTIONHSIOT TaKke
AONOAHTENbHbIE CPEACTBA GE30NACHOCTH, B KaUeCTBe AOMIOAHMTENbHOT 3alLMILaI0wIe Lienw, K KOTOPOT MOXHO NPUCOEMHUTH 3AMTHYIO Lienb
OCHOBHOTO MATATENBHOTO YCTPOTACTBa.
P7: 3a1yTa T NPOHMKHOBEHMS NPEAMETos BENUUMHON Bonee 12 Mu.
P8: TpuMeHSTH TONbKO BHYTPM NOMeLeHHIA.
PI: CMEON 0B03Ha|aET MHHUMANSHO PACCTOSHYE MeXEY CBETATLHHKOM (810 YCTOUHUKOM (Bea) D(BEU.\&EMMM 06beKTon.
P10: Ceprugwkar COOTBETCTBNS, MOATBEPXAAIOUMI COOTBETCTBME KauecTea MPOAYKLMK C Ha
TamoxeHHoro coi03a
P11 Vsgenie HENpUTOHO 41 NHKPbITHS TEPMON3ONIOHHIM MATEDUaNOM.
P12: MpogyKkT cooTBeTCTBYeT Tf Jeifcrytoumx 8 B I (UK) crangapram.
P13: Tosap (oomemayex Wpeﬁosauww ARICTBYIOLYX B YKDaUHE TeXHUUECKiIX PerNaMeHTOB.

I

3ALLTA OKPY)KAFOLLEEV CPE/Lb
3a60TbTech 0 4iCTOTe H OKPYXaIOLLEH cpee. PEKOMEHAyeM COpTPOBKY OTEPOCOB.

P14: Jattoe JKa3bIBaeT Ha b (¢ 0 c6opa wa SMEKTPUYECKI 1 3NEKTp! KiiX TIpHG0pOB
JOMaLUHero DGVIXOAH Pa3meueHHble Takim OBDEJOM 13jenna Henb3a Bh\KV\AHBaTb € 0BbIKHOBEHHBIM M‘/(DDOM 3a 410 rpo3ut uﬂpai} AEHHHG
W3NS MOTYT 6biTb ONaCHbl 41 Dprxawem CPe/bl 1 A1 310POBbS Niojielt, 0HM TPebytor i ii Gopubl /Boca

/ pewkanira / o MOKHO TaKKE OaTb NDOJABLY, €M HOBOE W3AEAME KYTUIEHO B HHCIE He
60nblLe, Yem HoBoe o6opyﬂosanme TOr0 e Btga. VIHQOPMALMi0 Ka Temy NyHKT0B c60pa/npiema PacpoCTpaHSIOT N0KabHbIe BAACTH Wik
NIPOAABUS! 060PYA0BAHIS AHHOTO TuNa. Bbilue NepeunCienHble NPasina kacaiorcs Tepputopuy Esponedickoro Coo3a. B cyuae Apyri
TOCYA3PCTB, CNEAYET NPUAEPXUBATCA NPaB, ACVICTBYIOLLMX B AGHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C AMCTPUGLIOTOOM HALLErO W3enits Ha
JAAHHOI TeppuTOpUM.

MPUMEYAHWNA / YKASAHUA

HecobniogeHve AAHHOI MHCTPYKLUY MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOX3PaM, OXOraM, NOPAXEHVeM NEKTPUUECKVM TOKOM, a Takke K ApyruM
MaTEpUanbHbIM 1 HemarepiansHbil y6bikam. [lononHuTenbas MHQOPMALWS Ha TeMy T08ap0B Mapku Kanlux focynHa a caifre:
www.anlux.com. Kanlux SA e Hecer OTBETCTBEHHOCTA 33 NIOCTEACTBHS, BbI3BaHHbIE B CBS3H C HRCOBMI0AeHIeM NDEANMCaHIH AAHHOM UHCTDYKLMM
Komnarws Kanlux SA ocrasnser 3a CoB0ii npaBo BHOCHTb U3MeEHEHUS B UHCTDYKLIAHO - TEXYILAS BEPCUS NS CKaUMBaHUS Ha caiiTe www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 npu3HayeHuit 41 3aCT0CyBaHHS  JOMAILHBOMY FOCTIOAAPCTH | 33raNbHOMO MPH3HAUEHHS.
AXK

Bupib Ma€ KoHTaKT/3aTCka4 3a3emnenHs. AKWo He gy npoBig - icHye Hebe3neka ypaxeHHs enexTpUYHIM CTpYMOM. TexwiuHi
3MIHY BMAral0Tb 3r04M BUPOGHYIKA. Mlepes NI0UATKOM MOHTAKY HEO6XAHO 03HATIOMMTIACA 3 IHCTpYKLIief0. MOHTaX NOBYHeH BUKOHYBTUCs 0C0B0I
3 BIANOBIAHYMH KOMMNETeHLisy. BCi onepaui noBMHHi NPOBOAATICA NpH BIAIMKHEHOMY XUBAHH

Heobxigo Ey1v 0C061B0 0bepexHiM. Cxema MOHTaXY: AWB. IN0CTpaLito. BUDIG MOXHA BKAI0UTIY MEDEXY XHBNEHHS, LIO BIANIOBIAAE CTaHgapTa
40A0 eHepril, BU3HaueHIM BIATOBIAHVIM 32KOHOAIBCTBON. Mepea NepLM BUKOPUCTaHHSAM HeoBXAHo s, MOHTaX i

X Bgy. IHGOPMALio WOR0 NyHKTIB 360py/mpHTINaHHA MOXHa OTPUMATH Y MiCliEBMK opraKax Bajy, a60 NpogaBs

TONOXEHHA AIHOTb Ha TEPUTOPIT EBDDHEV\[&:KDFD (O)Oiy ﬂ,ﬂﬂ IHWMX ﬂEanB U\Iﬁl 3a(T0C0BYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO AINJTE y AaHWI AepXasl.
PeKOMEHEYEMO 3BePHYTUCS 0 HALLOTO AUCTPHG'10TOPa Ha AaHiil TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKW

HegorpHMaHHs pexoMeraLii A2HoT IHCTPYKLT MOXe CIDHUMHIT, HaNP., NOXEXY, OMIKA, YDaXEHHS eneKTpUUHIM CTDYMOM, TinecHi Tpasui 1a
3aBTH THLOT MaTepianbHoi | I wkopw. [logarkosy ogo npoAykis Toprogoi Mapku Kanlux MoXHa oTpiMaT Ha
8e6-CTopiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIAn0BAanbHOTI 3a HACNAKW HEAOTDUMAHHS AaHOT iHTpYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae
3 C060K0 MPaBO BHOCHTH 3MiHH B IHCTDYKLHO - N10T043 BEPCis 15 CKAUBAHHA Ha CaViTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAV

Gaminys turl kontakta/apsauginj gnybia. Nepr\Lungusapsaug\mo laido, kyla elektros smigio pavojus. Draudziama daryti techninius pakeitimus.
PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami
atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracijas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teiss aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu baidu elektriskai sujungtas. Negalima periengti maksimalios apkrovos: idrek iliustracijas. Prijungiamieji
laidai turi bati iSvedzioti tokiu bdu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija laupamys Suiesos Saltiniai,

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia ykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyt tk Svelniais ir sausais audiniais. Neuidengti gaminio
apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali St ki padidintos temperataros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikii gaminiui atauSus.
iurek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus mslruk[uo}e Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba ftampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos i pan. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Rekomenduojama patikrinti
visl sujungimy ir apgyietimo sistemos elementy tinkamumg.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P6: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, y.
apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reikia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Atitikies sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P11: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P12: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuoéu atlieky segregavimg.

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip gaienklmlq gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - U tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Sudévetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai
AnkStiau minétos taisyklés lietia Europos Sajunﬁos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekt su msi tiekéju, atitinkamaje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes u
pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcifa - aktualia versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lietosanai maj
NTAZA

liecibas un visparejam

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Ailiegts veikt tehniskas izmainas.

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam

spriegumanm. Jabat pasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumu var pieslegt baroanas elekirofiklam, kas atbilst

energijas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lietosanas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska

pie‘stljégiangv ‘Neparsniedzwet maksimalo piepali: skaties ilustracijas. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma

esilditam dajam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirlt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet

izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties [fdz paaugstinatas temperatdras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam

kad izstradajums atdaisis: skaties ilustracijas. zstradajumaijalieto gaismas avoti. kadu paramelri atbilst tiem parametriem. kas noradfti instrukcja

Izstradajums jaapgada ar nominalo spmegb mu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides

apstaki piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t.t. Nelietojiet Kimiskus tirSanas

lidzeklus. leteicams parbaudt visu savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

PS5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Klase | Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas. lidzekfi papildu aizsardzibas kedes

veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Lietot tikai telpu iekSa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (ta gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P11: Ratojumu nedrikst Pérk\al ar termoizolacijas materialu.

P12: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P13: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapgjieties par tirbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apzmejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apamet izstradajumus, neizpildes
d

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem Tadi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
Eleprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizgja i /reciklesana / e5ana. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma
@d tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. Informaciju par vakSanas/sanemsanas

punktiem var iegat no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. lepriekSmineti noracijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona
PIEZIMES / NORADI]UMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radizanai, apdegumiem, elekirosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citlem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacia par Kanlux markas produktus i pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud ja

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse dust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte dhvardab giga. Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada va[l]a\ﬂhlalud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Seade vGib olla iihendatut toitlustus enerﬁiavﬁrguga, mis tdidab seaduse Eoult ettenahtud energia kvaliteedi normid. Enne
esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida seade tigeparast mehaanilist kinnitust ja elekrilist hendust. Mitte iiletada maksimaalselt koormuse

voimsust: vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb selviisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iiles kuumenevate seadmete osadega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsaasivaid va\guse allikaid

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tosid sooritada valja lilitatud voolu juures, pea\e toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grmadega ja kuiva lapiga.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vaib k sooritada
peale toote maha ajhtumist vaata ilustratsioon. Seadmes tuleb kasutada vastavalt p kasutamise
instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised
aurud vai puhangud jne. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. On soovitatud dlekontrollida kdikide ahelate Ghendused ja sammuti
valgustuse siisteemi e\ement

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Maksimaalne vaimsus

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P6: | Klass Seade, kus kaitset elektriltagi eest vastutab veel, peale pdl 1 nagu

mille juurde tuleb tinendada pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

PQ‘, Marg\stalud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustal

P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil

P11: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P13: Toode vastah Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsioon.

P14: See margistus néitab vajadust eraldi koguda elekiri- ja id. Tooteid sel viisil trahvi dhvardusel,
ei tohi véljavisata tavalisse prug\kash koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nuavad erilist imbertdotiemist / / ringlussevdtu / ko Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miijale, Juhul kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiidjad. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vatta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil iihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pchjustada néiteks tulekahju, paletushaavu, elektriloak, fiidsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg; all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud Firma Kanlux SA jatab endale diguse

wo
eeKTpHIHe MAKTIOUEHHA JAHCHEH! MPABATLHO. He MepeBAYBaTA MAKCNATSHOT TIOTYXHOCTT Y HABaHTAXEHH: AWB. inlocTpai. 3 IHyBanbHi
MPOBOAY HEOBXIZHO MPOKNAZATI TaKVM Y/HOM, 106 3aN0BirTH KOHTaKTY 3 enemeHTami BUPOBY, WO HarpiBaloTLCs.
®YHKUIOHAJbHI XAPAKTEPVICTVIKIA
BHI® BUKODHCTOBYETbCS, BCEpeAuHi NpyMilLieHb. Y BUPOBi MOXHa 3aCTOCOBYBATH EHEPrOOWBAHI AXepena aiTna
PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCMYATALLI / OBCNYTOBYBAHHA
Textiui po6oTi NPOBOAMTY NIPH BIAIMKHEHOMY XViBNEHH | Nicns 1070 Ak BIDI6 BICTUTHe. YUCTUTY AMLLIe M'AKOIO Ta CyXOK0 TKHWHOK.
He HakpueaTy BUPOGY. 3a6e3neyuTi 40cTyn MOBITPS. BUpi6 MOXe HArpiBaTuCA 40 BHCOKOI TeMMePaTypH. 3aMia Akepena Ceimna 3iicHHoeTsCa nicns
7010, ik BUPIO OXONOHE: AMB. intocTpaito. Y BUPOGI BAKOPUCTOBYIOTbCA JXepena OCBITIEHHS 3 BKA3aHUMK Y IHCTpYKUii napamerpamu. Bupi6
UBUTLCS BUKTIOYHO HOMIHATBHOIO HAMPyTOi0, 360 Y HAMIPYFO0 3 BKA3aHOO jana3oHy. Bupi6 3a60pOHEHO BAKOPUCTOBYBAT y MicLsX 3
WKAAMBIMA YMOBAMM, HAnp., nun, 6pya, BORA, BOMOra, BIBpaLx, BMGYXOHEGE3NeUHa aTMocdepa, XiMiuHi BUNapK TOLLD. He BUKOPUCTOBYBaT
XIMIYHIX 38CO6IB ULIEHHS. PeKOMEHAYETbCS NPOBECTY NepesipKy MIAKMIOUeHH YCix 3'E4HaHb Ta eeMeHTiB CACTEMI OCBITAEHHS.
MOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOIB
P1: HomitaneHa Hanpyra, Yaciora.
P2: MakeManbHa noTyXHICTb.
P3: flamna LED.
P4: Liokons / natpou
P5: Bupi6 signosigac simoram [upexius €spocoro3y (€C).
P6: Knac | Bupib, y KoMy 3aC000M 3axicTy Big YDaXeHHs enexTpuyHiM CTpYMOM, OKpIM OCHOBHOT 130754, € AOAATKOBE 3aXiCHe KOO, WO
NIAKNIOUAETLCA 40 333eMACHHS MEDEX KUBNEHHS.
P7: 3aX01CT B, NDOHMKHEHHS TBEPAWX NPEAMETIE POsMipOM Binbwinm, Hix 12 M.
P8: BUKODUCTOBYETbCA MWLLE BCRPRAMHI NPUMILLIEHb.
P9: CMMBON BI3HAUAE MiHIMaNbHY BACTaHb MiX CBITUNLHIKOM (10r0 AXepena caiina) sij Micuib | 00'exTiB OCBiTNeHH.
P10: Cepruikar 8iAnOBiAHOCT, WO NiTBePAXYE BAMOBIAHICTb FKOCTI MPOAYKLLT 40 3aTBEAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MuTHOTO Coro3y
P11: Bupi6 He MpuCTocoBaHuti 4% NOKPHTTS TepMOI30NSLLIiHIM MaTepianom.
P12: ToBap Bian0BiAa€ BUMOTaM HOPMATVBHIX JOKYMEHTIB, LLIO 33CTOCOBYKTLCS Ha TepHTOpii BenukobpuTaHii.
P13: MpozyKLiis BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIUHIX DernaMerTie, WO AitoTb B YkpaiHi
3AXUCT HABKO/INLUHBOIO CEPEAOBULLA
Himyme(ﬂ 11O YKCTOTY i 30BHIWLHE CepeAoBHLLE. PEKOMEHAYETHCA PO3AINATI BIAXOAM.
P14: Lie no3auents Bkasye Ha HEOOXIgHICT> PO3BNAT BIKOPYICTaHe enexTpiyHe Ta enexTpOHHE 0BNAAHaHHS. BUPOBH 3 TakiM NO3HaueHHsM
3a60POHEHO BUKIAATH A0 3BU4AIHOTO CITTS 3 IHIMMM BIAXOA3MH N 3arp030t0 WTpady. Taki BAPOGY MOXYTo CTDUMHUTI WKOAY HABKOMMIIHbOMY
CepejoBHLY | 340P0B'i0 MOAMHM, Li BUPOGH MOTPEGYHTH CMewianbHOi GopwM nepepobkn / perexepauii / 3HEWKOAXeHHS. Bukopucane
0BN3AAHaHHS MOXHA TaKOX NOBPHYTY MPOAaBLIEBIy BUNAAKY NPMAOAHHS HOBOTO BUDOGY, Y KINbKOCTI, IO He MepeBILLYE HOBOTO 06/aAHaHHS Libr0

muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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\“ MERIL DLP-50-W GU10, max 10W 95x95
S MERIL DLP-250-W GU10, 2 x max 10W 195x95




